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Bctyn
[MoyaToK [ABafuUATb MNEpPLUOro CTOMITTA XapakTepusyeTbCs r106asibHUMU
3MiHaMK B YCIX rany3fx Hayku i TeXHIKA. byfb-aKi 3MiHU B couiasibHO-
eKOHOMIYHI Ta HayKOBO-TEXHIYHI cthepax CYnpoBOAXKYHOTbLCA MEBHUMM
3MiHAaMM B MOBHI cucTemi. HayKOBO-TEXHIYHA peBOMOUIA - odHE 3
HaMBaXK/IMBILUMX ABULL, CYy4aCHOCTI, SIKe BHOCUTb ICTOTHI 3MiHM B
NHrBICTUYHY MoOAeNb CBITY. HayKOBO-TexHIYHa TepmiHonoria - e
LUMPOKWNIA  LIap /IEKCUMKMK, WO IHTEHCMBHO pPO3BMBAETLCA Ta aKTUBHO

B3aEMOAIE 3 IHLIMMW LLapaMu NTEKCUKN.

B iHTepecax BUKnagy Tiel UM iHLIOT Temu, B NepLUy Yepry HeobxigHo matu
3anac HariMeHyBaHb [/19 TUX MOHATb, AKI BXOAATb B KOO Ui€i Temu. Lle
O[JHaKOBOI MipOIO BiJHOCMTLCA He TifIbKM [0 TeM NMobyTOBOro xapakTepy,
afie M [0 TeM CnewiasibHOro Yy HayKoBoro 3micty. O4eBUAHUM € Te, LLO,
roBOPAYM NPO Pi3HOMAHITHI MpPegMeTV UM ABULLA , MW TaKOXX NOTPebyeMo
IXHI Ha3BW, TaK caMO fIK, PO3KpMBAKOUM AKe-HeOyab NMUTaHHSA 3 (DI3UKN Um
rpamMaTuKy, MNOBWHHI  BUKOPUCTOBYBATW  BIAMOBIAHY  (I3VYHY UM
rpaMaTMyHy HomeHKnatypy. KoxkHa 061acTb  >KUTTA W 3HaHHSA
XapaKTepu3yeTbCs CBOIM KO/IOM HailMeHyBaHb, SKWMW C/lif, OBOJOAITY
KOXXHOMY, XTO Mae 3 HUMK crpaBy. HeobXigHICTb HaillMeHyBaHb €
e/IEMEHTapPHOKD  YMOBOK  TOYHOCTI  camoi  moBW.  [ligkpecniorun
Ba)K/IMBICTb HaliMeHyBaHb, C/lif, 3BepHYTUCA A0 TepMiHIiB. Taki NIHrBICTY
Ak lonosiH B.H., /lotte A.C. Ta 6arato IHWWX BUABMAKTL BCe Oi/bLLy
3auikaBneHicTb  npobnemamy  TEPMIHOCUCTEM,  (DYHKLiOHYBaHHAM
TEePMIHOMEKCUKN. Ane B TOM >ke 4ac, 6arato nNUTaHb MOB’A3aHUX 3
TEepPMIHOCMCTEMaMM OKpeMUX ranyseil, a TakoX npobnema YyKnafaHHs

cneyianbHNX, rany3eBux CNOBHUKIB NMNLLAKOTLCA HEBUPILLEHUMN.

Tema AUNIOMHOI poboTn - cnocobu nepeknagy CKMafeHUX TEPMiHIB 3
aHrNINCbKOI  MOBM  Ha  POCIACbKY  (Ha  matepiasii  KOMMN'HOTEPHOT

TepMiHoOri).



AKTYyaNbHICTb BUBYEHHS CMOCO6IB Ta NPOo6/sieM nepeknagy KOMM’toTePHOT
ranysi 00ymMoB/ieHa PO3LLMPEHHAM CMiBPOGITHALTBA MIXK YKPAIHCbKUMW Ta
3apyOoDKHUMM KOMNaHiAMM Ta 3pocTaroumMM 06°eMOM KOMYyHiKauii B Ui
npodecioHanbHin cihepi. MNUTaHHA NPo crneyngiky TepMiHiB Ta cnocobiB ix
nepeknagy 3aBXAau 3ailMaB 0cobnmMBe Micle B MOPIBHANbHOMY
MOBO3HaBCTBI:
[Mepeknaf TepMiHIB po3rnsgany B CBOI poboTax 3 Teopii nepeknagy B. H.
Komicapos, 9. . Peukep, |. B. ApHOMbA; BiH € 06’€KTOM YBari Cy4acHux
BUeHMX. B «TonkoBom nepesogyeckom crosape» J1. J1. HentobiHa [31,17]
nepeknagy TepMiHIB MpuUCBAYeHa OKpemMa CTarTd, WO MiAKPec/toe
3HayYeHHA npobnemu, WO PO3rNAAaETbCA Ta CKAAAHICTb Ti BUPILLEHHS.
AKWO MeTa nepeknagy - 3abe3nevyeHHs eKBIBA/IEHTHOCTI SIK «CMifIbHOCTI
3MICTY TeKCTiB OpuriHany Ta nepeknagy», TO NMpu nepeknagi creuiaibHUX
(B gaHoMy BUMNaLKy KOMM’HOTEPHMX) TEeKCTIB TepMiHam Cnif MpuainaTu
ocobnmey ysary. Came TepMiHW BW3HayatOTb IH(OPMAUIAHWIA  3MiCT
CneuiaibHOr0  TEeKCTY, ABNAKYUACL  CBOEPIAHMMM  «KAKOYaMK», LU0
OpraHi3yloTb, CTPYKTYpyHOTb Ta KOAYKTb CrieyiasibHy IH(opMauito.
MeTo [OCNiPKEHHA € BUWABMEHHA YaCTOTHOCTI BXXMBaHHA CrocobiB
nepeknagy TEPMIHIB LLIAXOM 3iCTaB/IEHHSI aHININCbKUX Ta POCIACLKUX
TEPMIHIB KOMIM’IOTEPHOI TeMaTUKW. Y 3B’A3KY 3 MOCTaB/IEHOK METOH,
HeoOXiAHNM € BUPILLEHHS HAaCTYMHUX 3afad:

OTpumaTK ysBieHHs NPo 0CO6MBOCTI TEPMIHOMNOTIYHOT IEKCUKMN,

Buginutu xapakTtepHi prcy KOMMN’OTEPHOT TEPMIHONOrIT,

[MpoaHasnizyBaTV OCHOBHI CNOCO6K nepeknagy CKNafeHnX TepMiHiB.
MaTepiasioM  AOCNIMKEHHA  MOCMYXXMB  AHIN0-PycCKnii  TOMIKOBBIi
C/I0Bapb KOMMbIOTEPHbIX TEPMUHOB. KifbKICTb PO3MNSAHYTUX TepMiHIB
250(100%).
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BucHoBKU

Y xofi NpoBefeHOro AoCNiIKEHHS 6yno 3p061eHO TakKi BUCHOBKM:
AHani3 (akTMyHOro MaTepiasly [03BOMIIE HaM BBaXkKaTu, L0 CemMaHTUYHe
MepPeTBOPEHHS 3ara/ibHOBXMBAHUX C/iB - LE OCHOBHWIA LUNAX TEPMIHOTBOPEHHS.
AHani3 KOMN’IOTEPHUX TepMIHOCUCTEM NIATBEPAXKYE LUMPOKI pe3epBn BTOPUHHOI
HOMiIHaUiT. PO3LIMPEHHS CEMAHTMKM C/loBa 4u, HaBMaKW, 3BYXKEHHA MpW IOro
cneuianisayii Bi4NOBIAAE OAHINA 13 CTpaTeriyHMX TeHAeHUiA MOBM - EKOHOMIT
3ac00iB MOBHOI0 BUPAXEHHSA, WO B CBOK Yepry Mpu3BOAMTL 4O 30epedXeHHs Ti
OCHOBHOTIO JIeKCMYHOT 0 fAApa.
[MpoBeAeHNn aHani3 OCHOBHMX CMOCO6IB YTBOPEHHA KOMM’HOTEPHUX TEPMIHIB [a€
nigcTaBn Ans TakKUX BUCHOBKIB:
3 TOYKM 30py MOPMONOriUYHOT CTPYKTYPU aHrnicbKa KOMM’tOTepHa TepMIHOMOriA
CKNafaeTbCa 3 TPbOX rpyn:

a) rpyna npocTux TepMiHiB (NPOCTi KOPeHeBi C/0Ba);

0) rpyna cknagHnx TepMiHiB (cknaaHi cnosa) (16,6%);

B) rpyna cknageHux TepMiHie (cnosocnony4eHHs) (83,4%);
HdaHi  pocnifpkeHHs  [0O3BONAKOTb  HaM  3pO6GWUTM  BMCHOBOK, LU0
HayacTOTHIWIMMK  TepMiHamy  3a  MOPCIOMIONIYHOK  CTPYKTYPOLO,
PO3rNsHYTI Y poboTi € cknageHi TepmiHn (53,6%) .OCHOBHMMM CrocO6aMu
nepeknagy aHrnincbkKux KOMM’HOTEPHUX TEPMIHIB POCINCbKOKD MOBOH €
TpaHCKoA4yBaHHA (TpaHCKpunuis/TpaHcniTepauis), AOCMIBHUIA Mepeknag Ta
onucosuin nepeknag. Npu TpaHckoayBaHHI (14,4%) 3BykoBa Ta (abo)
rpaciyHa opma cfioBa BUXiAHOI MOBW MepefacTbCsl 3acobamy abeTKu
MOBW nepeknagy. lMpu upOMy niTepamMyM MOBU MOXe rMepefaBaTuChb BCA
(hopma, abo Oinblwa 1T 4YaCTUHA. 3a [JaHUMW  OOCNIIKEHHS  Croci6
OMMCOBOr0 Mepeknafly € HanWyaCTOTHIWMM Ccepes YCiX, PO3rNsHYTUX Yy
po6oTi. (32,8%) Onwucosuin cnocib nepeknagy, BMKOPUCTOBYETLCA SK Y
BUMaAKY BiACYTHOCTI BifMnoOBIAHOIO 3a 3HaYeHHAM TepMiHa B PifHiA MOBI,
TaK | MpWM TMOSACHEHHI MOro 3HayeHHA Yy CoBHMKY. Cnoci6 onucy

eDeKTVBHUIA,AK AN Mepeknagy  OAHOKOMMOHEHTHMX,  TaK |
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6araToKOMMOHEHTHUX (CKNagHMX) TepMmiHiB. MOXKHa CTBeppKyBaTu, LIO
OAHVM 3 TO/IOBHUX MPUIOMIB MepeKnafy CKnafeHux TepMiHiB € nepeknag

3a [ONOMOrot0 ekBiBasIeHTY. TepMiHW, fKi MatOTb EKBIBa/IeHTW Yy PiAHIN

MOBI, BIAIrpatoTb BXIMBY PO/Sb NPU nepeknagi. 3a 4aHUMW SOCNIAKEHHS,
KINIbKICTb CKMaeHNX TepMiHIiB, WO OynM nepeknafeHi 3a [0rMoMOror
eKBiBaJIeHTY Yy BI[COTKOBOMY CniBBigHOLWIEHHI cKnagae 24%. [Ons
nepeknagly CKMafeHMX TepMiHIB 30e0iNbll  BUKOPUCTOBYIOTb  TaKOX
pocnisHuA  nepeknag (28,8%). Cepefl HaN4YaCTOTHILUMX CTPYKTYPHUX
MoZesiei, po3rfsgHyTUX Y poboTi € iMeHHUK+iMeHHUK (51,2%). MoefHaHHS

TMNY IMEHHUK + IMEHHWK NPeACTaBNs€ 3HAYHI TPYAHOLLI Npu nepeknagi,

TaK K B POCIACHbKIA MOBI BOHW He MalTb CTPYKTYPHMX BiAMOBILHUKIB.
OcobnmBo 6arato3HayHi  CroJlyYyeHHs, B AKUX MEPLUMiA  KOMIMOHEHT
BUPaKEHWI BMIACHOK HA3BOHO.

B feskux Bunagkax nepeknagad 3MyLUeHWIn BUKOPUCTOBYBATU [eKiflbKa Crocobis
nepegadi  6e3ekBiBa/IEeHTHUX TepMiHIB OAHOYACHO, 30KpemMa CynpoBOAKYBaTy
AOCNIBHWUIA nepeknag abo TpaHCKOAYBaHHA OMUCOBUM MepekniafoM, NojaHum B
Ay>XKax. [MepeBaroto OnN1MCcoOBOro nepeksagy € Te, WO BiH HaibifbLl TOYHO Nepesae
3HAYEHHA [HLIOMOBHOrO TepMiHa. TakoXX BapTO 3a3Ha4uTW, WO BUOIP TOro um
IHLIOro Cnocoby 4m npuiioMy nepeknagy aHrniicbKMx KOMM'HOTEPHUX TEPMIHIB
3a1eXUTb  BIf UifbOBOT ayauTopil. Tak, Ccnoci6 [OCMiBHOIO  nepekniagy
3aCTOCOBYHOTb MpW nepeknagi 4ns By3bKOCMeLianizoBaHOi ayamMTopil, a On1coBuia

nepeknag NigxoauTb 415 LUMPOKOTO KOMa YnTadis.
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Summary

While making research the following conclusions were made:

Computer term system analysis proves the great reserves of secondary nomination and
underlines the fact that the semantic transformation of the commonly used words is
the major way of term formation. The word semantics widening or , on the contrary,
its narrowing corresponds to one of the most important language tendency, that is,
language means economy, which in its turn, leads to the preserving its lexical
meaning. The analysis of the main ways of computer complex terms formation allows
us to make the following conclusions: from the standpoint of morphological structure

English computer terminology includes three parts:

/. Simple terms (simple root words) (the percentage wasn’t mentioned as this

senior thesis is dedicated to the complex multicomponent terms)

2. Compound terms (compound words) (16,6%)

3. Complex terms (word combinations) (83,4%) According to the research
data, we can conclude that complex terms are the most frequent ones
(83,4%), as to their morphological structure.

The main ways of translation of English computer terms into Russian are transcoding
(transcription/transliteration) (14,4%)  word-for-word translation (28,8%) and
descriptive translation. While using transcoding, a sound and (or) graphical word
form of source language is conveyed by letters of a target language. The whole word
form or the most part of it may be conveyed with the help of target language letters.
According to the analysis, the way of descriptive translation is the most frequent one
among the others observed (32,8%). It is used both in case of lack of equivalent term
in native language and while explaining its meaning in a dictionary. This method is an
effective one both for the translation of single-component and multicomponent
(compound) terms. The word-for-word translation is mainly used for the compound
terms (28,8%) as well.

The equivalent translation is considered to be one of the most common ways of

complex terms translation. According to the research data, the complex terms which
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had been translated using the equivalent make up 24%. Noun+noun structural model
(51,2%) is the most frequent one in the work. It is very difficult to translate them as
the Russian language doesn’t have their structural equivalents. In some cases a
translator has to use several ways of conveying foreign terms employing descriptive
translation given in brackets. It should be mentioned that the choice of the way of
translation depends on target audience. So, the word-for word translation is used for
specialists, while descriptive translation is used for wide range of people. If
considering the complex terms structure, regarding two-component and

multicomponent complex terms, the rest are considered to be the most frequent ones.



